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8765-е заседание
Четверг, 8 октября 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Небензя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Российская Федерация)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Криделка
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Чжан Цзюнь
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Сингер Вайзингер
Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Юргенсон
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Джани
Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Аужи
Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-жа Дешонг
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-н Матжила
Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н бен Лага
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Крафт
Вьетнам  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Данг

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2020/952)
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Возвращение в зал Совета Безопасности

Председатель: Прежде чем мы приступим к ут-
верждению повестки дня сегодняшнего заседания, 
я хотел бы поздравить всех членов Совета с воз-
вращением в зал Совета Безопасности. Последнее 
заседание, которое мы провели в этом зале, прохо-
дило под председательством Китая в марте (см. S/
PV.8745). Я хочу поблагодарить всех членов Совета 
за поддержку решения о нашем возвращении в зал 
Совета Безопасности. Зал Экономического и Соци-
ального Совета был гостеприимен, но мы должны 
были вернуться в свою «квартиру», что мы и сде-
лали сегодня. Хочу поблагодарить Секретариат за 
поддержку нашего общего решения.

Хочу сказать, что, несмотря на то, что мы уста-
новили пластиковые разделительные перегородки, 
наши здоровье и безопасность зависят прежде всего 
от нас самих. Мы должны вести себя ответственно. 
Я, например, накануне этого заседания сделал тест 
на коронавирусную инфекцию. Рад сказать, что он 
показал отрицательный результат. Призываю чле-
нов Совета делать такие тесты как можно чаще для 
их собственной безопасности и безопасности всех, 
кто будет находиться в этом зале.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2020/952)

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в заседании представителя Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального представителя Гене-
рального секретаря и главу Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали г-на Махамата Салеха 
Аннадифа.

Г-н Аннадиф принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2020/952, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Аннадифу.

Г-н Аннадиф (говорит по-английски): Для меня 
всегда большая честь представлять доклад Гене-
рального секретаря о ситуации в Мали (S/2020/952), 
особенно сейчас, когда страна переживает крайне 
важный момент в своей истории.

Охватываемый докладом период с июня по се-
редину сентября был отмечен важными социально-
политическими событиями. В ходе моей виртуаль-
ной встречи с членами Совета 27 июля я отметил 
следующие основные причины нынешнего кризиса: 
во-первых, ослабление центральных институтов, 
утрату доверия к политическим субъектам и усиле-
ние роли религиозных лидеров; во-вторых, задерж-
ки в осуществлении Соглашения о мире и примире-
нии и ухудшение социально-экономической ситуа-
ции; и, в-третьих, усугубление положения в обла-
сти безопасности, в особенности в центре страны, 
что привело к нарушениям прав человека, которые 
часто документируются Многопрофильной ком-
плексной миссией Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), направ-
ляющей рекомендации правительству, но в связи с 
которыми, к сожалению, не предпринимается ника-
ких конкретных действий.

В результате сложившейся ситуации была па-
рализована работа институтов Мали, в частности 
Конституционного суда и Национальной ассам-
блеи. Именно на фоне такой тупиковой ситуации 
произошедший 18 августа мятеж привел к отставке 
президента Ибрагима Бубакара Кейты. Этот пере-
ворот был осужден всеми членами международного 
сообщества, в том числе Генеральным секретарем 
и Советом Безопасности. Помимо осуждения этой 
неконституционной смены власти, Экономическое 
сообщество западноафриканских государств (ЭКО-
ВАС) решило приостановить участие Мали в рабо-
те всех своих органов и объявило о введении санк-
ций, включая закрытие границ, воздушное эмбарго 
и прекращение финансовых операций, до тех пор, 
пока в стране не будет осуществлен переход к граж-
данскому правлению.
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Впоследствии, 10–12 сентября, были организо-
ваны национальные консультации, по итогам кото-
рых была принята хартия переходного периода, до-
полняющая действующую Конституцию. Как пред-
усмотрено в этой хартии, президентом переходного 
правительства был назначен генерал-майор в от-
ставке и бывший министр обороны Ба Ндао. Пол-
ковник Ассими Гоита, глава хунты, был назначен 
вице-президентом переходного правительства, от-
вечающим за вопросы обороны и безопасности. Оба 
были приведены к присяге 25 августа в Верховном 
суде. Во исполнение хартии переходного периода 
27 сентября президент переходного правительства 
назначил премьер-министром Моктара Уана, быв-
шего министра иностранных дел.

(говорит по-французски)

В своей речи по случаю приведения к прися-
ге 25 сентября президент Ба Ндао перечислил ряд 
приоритетных задач, которые он планирует выпол-
нить в ходе, как он надеется, плавного переходного 
процесса.

В первую очередь к этим приоритетам относит-
ся укрепление потенциала малийских сил обороны 
и безопасности в плане оснащения и подготовки.

Вторым приоритетом является борьба с безна-
казанностью, в связи с чем он произнес ставшую 
известной фразу: «Я не могу гарантировать полное 
отсутствие коррупции, но обязуюсь обеспечить 
полное отсутствие безнаказанности».

Третий приоритет — это организация свобод-
ных и транспарентных выборов, которые будут 
иметь ключевое значение для восстановления в 
стране конституционного порядка.

Четвертым приоритетом является осуществле-
ние Соглашения о мире и примирении в Мали, до-
стигнутого в ходе Алжирского процесса.

В соответствии с рекомендациями, вынесенны-
ми по итогам всеохватного национального диалога, 
в состав сформированного 5 октября правительства 
вошли 25 членов, в том числе четыре женщины — 
то есть доля женщин в правительстве составила 
16 процентов, а это, к сожалению, намного ниже 
30-процентной квоты, установленной законом, — и 
21 мужчина, включая четырех военных.

Я рад сообщить Совету о том, что впервые по-
сле подписания Соглашения в июне 2015 года в со-

став правительства Мали официально вошли пред-
ставители подписавших его движений. Этот про-
гресс весьма символичен и важен. Это результат 
открытости, продемонстрированной новым руко-
водством и подписавшими Соглашение движения-
ми, которые с воодушевлением восприняли добрые 
услуги, оказанные нами в целях укрепления дове-
рия. Благодаря этому доверию Соглашение о мире 
и примирении было включено в преамбулу хартии, 
а его осуществление закреплено в качестве одной 
из задач правительства. В этой связи народ Мали 
и соседние страны, в том числе наша страна, ис-
кренне приветствовали отмену санкций ЭКОВАС 
после заявления, сделанного 5 октября временным 
президентом.

Как известно членам Совета, 2020 год принес 
Мали множество потрясений и политическую не-
определенность. В течение более четырех месяцев в 
стране не было правительства, а также обострились 
многие проблемы, особенно в результате пандемии 
коронавирусной инфекции и ее социально-эконо-
мических последствий. Эти обстоятельства также 
привели к значительным задержкам в выполнении 
Соглашения о мире и примирении и усугубили гу-
манитарный кризис, который уже существовал в 
латентном состоянии.

Вместе с тем на протяжении всего этого пе-
риода МИНУСМА, а также учреждения, фонды и 
программы Организации Объединенных Наций со-
храняли свою приверженность Мали и продолжали 
осуществлять свою деятельность, в том числе со-
действовали реализации стратегии стабилизации 
положения в центральной части страны.

Кроме того, в рамках своего плана адаптации 
МИНУСМА продолжает осуществлять патрулиро-
вание и создает временные базы в интересах обе-
спечения защиты гражданского населения и оказа-
ния поддержки малийским силам обороны и безо-
пасности. Именно таким образом операция «Сека» 
способствовала возвращению малийских воору-
женных сил в Лаббезангу, в регионе Гао на границе 
с Республикой Нигер.

С формированием нового правительства и от-
меной санкций мы можем теперь надеяться на ско-
рейшее создание национального переходного со-
вета, который будет выполнять функции законода-
тельного органа на протяжении всего 18-месячного 
переходного периода.
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Действительно, проведение заслуживающих 
доверия выборов, которые могут привести к вос-
становлению конституционного порядка, зависит 
от политических, институциональных, избира-
тельных и административных реформ, как об этом 
говорится в Хартии переходного периода. С этой 
точки зрения, переходный процесс дает малийским 
женщинам и мужчинам возможность вывести свою 
страну из порочного цикла регулярных государ-
ственных переворотов.

Организация Объединенных Наций должна 
также воспользоваться этой возможностью, чтобы 
на нынешнем важном этапе продолжать в координа-
ции со всем международным сообществом, в част-
ности с Африканским союзом и Экономическим 
сообществом западноафриканских государств, ока-
зывать Мали поддержку и помощь для обеспечения 
выхода страны из кризиса.

Поэтому успех переходного периода в преде-
лах нашей досягаемости. Мяч остается на стороне 
малийских женщин и мужчин. Они должны моби-
лизовать усилия на национальном уровне. МИНУС-
МА, в свою очередь, как никогда активно их под-
держивает в этом.

Председатель: Я благодарю г-на Аннадифа за 
его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотел бы также поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Аннадифа за его 
сообщение и за руководство Многопрофильной ком-
плексной миссией Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Я также 
высоко оцениваю работу Экономического сообще-
ства западноафриканских государств (ЭКОВАС) и 
Африканского союза, сумевших мобилизовать уси-
лия всего лишь через несколько часов после начала 
политического кризиса в Мали.

Франция приветствует проведение переходного 
процесса в Мали. Были назначены ответственные 
за этот процесс органы, и мы желаем им всяческих 
успехов. Была обнародована Хартия переходного 
периода. Франция приветствует освобождение лиц, 
находившихся под стражей с 18 августа. И, наконец, 
мы приветствуем отмену санкций ЭКОВАС и под-

держиваем его призыв к роспуску Национального 
комитета спасения народа.

Этот переходный процесс должен привести к 
проведению в течение следующих 18 месяцев от-
крытых, свободных и справедливых выборов и вос-
становлению конституционного порядка. Франция 
настоятельно призывает новые власти использо-
вать этот период для того, чтобы заложить основу 
для конституционных реформ в целях построения 
более сильной и легитимной демократической вла-
сти, отвечающей ожиданиям малийского народа. 
Крайне важно, чтобы в соответствии с резолюцией 
2531 (2020) в этом процессе участвовали все заинте-
ресованные группы, включая женщин и молодежь.

Я хочу выделить три приоритетные задачи на 
ближайшие месяцы.

Во-первых, мы должны продолжать нашу борь-
бу с терроризмом. Новая динамика, наметившаяся 
в январе после саммита в По, позволила нашим са-
хельским партнерам добиться успехов в ряде об-
ластей. Несмотря на события в Бамако, малийские 
вооруженные силы продолжили следовать наме-
ченному курсу. Объединенные силы Сахельской 
группы пяти становятся все более самодостаточны-
ми и эффективными. Им все еще нужна поддержка. 
Террористические группы умеют адаптироваться. 
Параллельно с обеспечением безопасности необхо-
димо заниматься гуманитарной помощью и вопро-
сами развития в духе комплексного подхода, в под-
держку которого выступает коалиция для Сахеля. 
Франция приветствует участие Европейского со-
юза и его государств-членов.

Во-вторых, необходимо незамедлительно воз-
обновить выполнение Соглашения о мире и при-
мирении в Мали. После достигнутого в начале года 
прогресса с июня наблюдалась пробуксовка соот-
ветствующего процесса. Франция хотела бы вновь 
заявить об отсутствии альтернативы этому согла-
шению для достижения долгосрочного примирения 
внутри малийского общества.

Для нового мандата МИНУСМА Совет Безо-
пасности определил такие первоочередные задачи, 
как реинтеграция бывших повстанцев в ряды наци-
ональных вооруженных сил, институциональные 
реформы, развитие северных областей и обеспече-
ние участия женщин. Речь идет о четком плане дей-
ствий, и малийский народ должен воспользоваться 
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готовностью МИНУСМА помочь ему в решении 
этих задач. В этой связи позитивным сигналом яв-
ляется участие в работе переходного правительства 
групп, подписавших Соглашение.

Наконец, третьей приоритетной задачей являет-
ся стабилизация обстановки в центре Мали. Край-
не важно, чтобы все стороны соблюдали междуна-
родное гуманитарное право и чтобы переходные 
органы власти занимались созданием основы для 
диалога, примирения, борьбы с безнаказанностью 
и обеспечения уважения прав человека. Франция 
отмечает начало расследования по факту насилия, 
имевшего место в последние месяцы, и настоятель-
но призывает власти провести его беспристраст-
ным и независимым образом, с тем чтобы привлечь 
виновных к ответственности.

МИНУСМА продолжает обеспечивать защиту 
работы гражданских структур в поддержку этих 
усилий. Вместе с тем для полного достижения этих 
целей необходимо осуществить план МИНУСМА 
по адаптации, в том числе путем дополнительно-
го предоставления вертолетов. Я призываю го-
сударства-члены удовлетворить эти неотложные 
потребности.

В этот решающий период мы должны подтвер-
дить нашу поддержку МИНУСМА и возложенных 
на нее нами приоритетных задач. Важно также от-
крыто призвать ее поддержать переходный про-
цесс. В конце этого заседания Франция представит 
проект заявления Председателя, содержащий дан-
ные тезисы.

Г-н Аужи (Нигер) (говорит по-французски): Я 
имею честь выступать с этим заявлением от имени 
африканских государств – членов Совета Безопас-
ности, а именно Нигера, Туниса и Южной Африки, 
а также Сент-Винсента и Гренадин (группа «А3+1»).

Прежде всего я хотел бы тепло поприветство-
вать Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали г-на Махамата Салеха Аннадифа 
и поблагодарить его за его сообщение и за его не-
поколебимую приверженность стабилизации ситу-
ации в Мали.

Ухудшение социально-политической ситуации 
в Мали после протестов, которые привели к собы-
тиям 18 августа, связанным с изменением консти-

туционного порядка, вызывает обеспокоенность 
наших стран. В свете негативного воздействия, ко-
торое эти события могут оказать на стабильность, 
социально-экономическую ситуацию и положение 
в плане безопасности в Мали, в частности на осу-
ществление Соглашения о мире и примирении в 
Мали, Африканским союзом и Экономическим со-
обществом западноафриканских государств (ЭКО-
ВАС) были введены санкции.

Сегодня мы с удовлетворением отмечаем про-
гресс, достигнутый на пути к нормализации об-
становки в Мали, включая обнародование Хартии 
переходного периода, подготовленной на основе 
решений глав государств и правительств ЭКОВАС 
в отношении постепенного восстановления консти-
туционного порядка в стране. Эти позитивные со-
бытия позволили отменить санкции ЭКОВАС.

Вместе с тем остаются важные задачи на пере-
ходный период, в частности борьба с терроризмом, 
восстановление мира и безопасности на всей тер-
ритории страны, проведение институциональных 
реформ, способствующих восстановлению соци-
ального мира в стране, и обеспечение полноценного 
функционирования Северной зоны развития.

Соглашение о мире и примирении в Мали оста-
ется наилучшей основой для проведения этих ин-
ституциональных реформ, которые носят необхо-
димый и безотлагательный характер, и для реше-
ния этих первоочередных задач. Его осуществление 
должно быть одним из приоритетов. Дальнейшее 
осуществление стратегии стабилизации положения 
в центральной части Мали также имеет чрезвычай-
но важное значение для преодоления трудностей в 
этом регионе страны. В этой связи призываем все 
политические заинтересованные стороны в Мали 
продемонстрировать твердую приверженность под-
линному и всеохватному диалогу в рамках Согла-
шения и процесса, осуществляемого под эгидой 
ЭКОВАС, с тем чтобы всеобъемлющим образом 
решить проблемы, с которыми сталкивается в на-
стоящее время Мали. 

Группа «А3+1» приветствует коммюнике ЭКО-
ВАС от 5 октября 2020 года. Она заявляет о своей 
полной поддержке Мали и призывает различные 
заинтересованные стороны в Мали поддержать но-
вые малийские гражданские власти, восстановить 
контроль и власть государства на всей территории 
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страны и обеспечить возобновление оказания жиз-
ненно важных социальных услуг. 

Мы приветствуем продолжающиеся усилия 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) по выполнению этих приоритетных 
задач, сформулированных в резолюции 2531 (2020), 
в том числе ее вклад в достижение примирения и 
обеспечение социальной сплоченности как в цен-
тральных, так и в северных районах Мали. Ее край-
не важная поддержка, которая позволила осуще-
ствить передислокацию новых реорганизованных 
Малийских сил обороны и безопасности, заслужи-
вает высокой оценки, несмотря на сохраняющиеся 
проблемы, которые еще предстоит решить.

В этой связи для закрепления уже достигнуто-
го прогресса крайне важно активизировать наши 
усилия по решению всех сохраняющихся проблем, 
с тем чтобы передислоцированные реорганизо-
ванные подразделения могли выполнять поручен-
ные им обязанности и вносить более эффективный 
вклад в обеспечение безопасности на севере Мали, 
в том числе в Кидале, а также в содействие восста-
новлению государственной власти в этих регионах.

В том же духе группа «А3+1» высоко оценивает 
приверженность ЭКОВАС и посреднические уси-
лия, предпринимаемые им в последние месяцы. Это 
свидетельствует о его ответственности и ведущей 
роли в процессе мирного урегулирования много-
аспектных кризисов, охвативших регион. Призыва-
ем ЭКОВАС продолжать оказывать поддержку ма-
лийскому народу в осуществлении «дорожной кар-
ты» в предстоящие месяцы. Для достижения мира и 
стабильности в Мали необходимо, чтобы ЭКОВАС, 
Африканский союз и Организация Объединенных 
Наций тесно сотрудничали и объединили свои уси-
лия в целях установления прочного мира. Поддер-
жание мира, безопасности и стабильности в Мали 
имеет чрезвычайно важное значение для обеспече-
ния мира, безопасности и спокойствия во всей За-
падной Африке и за ее пределами.

Поскольку события, произошедшие 18 августа в 
Бамако, не являются чем-то новым для малийского 
народа, необходимо провести обзор малийской по-
литической структуры и модели управления, а так-
же методов работы в стране международных пар-
тнеров по процессу развития. Планы и программы 
в области развития должны быть ориентированы на 

интересы и потребности населения и способство-
вать всестороннему участию и полной ответствен-
ности малийского народа. В связи с этим малийцы 
должны быть главными субъектами, ответственны-
ми за восстановление стабильности в своей стране.

Что касается безопасности, то Мали и Сахель 
по-прежнему страдают от совершаемых террори-
стами злодеяний. Насильственный экстремизм, 
межобщинное насилие и транснациональная орга-
низованная преступность требуют более присталь-
ного внимания. Мы по-прежнему обеспокоены 
продолжающимися нападениями на гражданских 
лиц, миротворцев МИНУСМА и малийские силы и 
осуждаем их. Вновь заявляем, что виновных в со-
вершении этих гнусных преступлений необходимо 
привлечь к ответственности. 

Мы не устанем повторять, что мир является 
глобальным общественным благом. Угрозы без-
опасности в Мали и Сахеле выходят за рамки этого 
региона и могут иметь катастрофические послед-
ствия для остальной части Африканского конти-
нента и мира в целом. Усилия государств Сахеля 
должны получать надлежащую поддержку как на 
двусторонней, так и на многосторонней основе, и 
особенно это касается их коллективных инициатив. 

С момента своего создания в 2017 году Объеди-
ненные силы Сахельской группы пяти сделали воз-
можным проведение нескольких крупномасштаб-
ных операций в соответствии со своим мандатом. 
Для того чтобы их усилия были более всеохватны-
ми и решительными, Объединенные силы нужда-
ются в предсказуемой и устойчивой поддержке.

Группа «А3+1» приветствует поддержку, ока-
зываемую Объединенным силам Сахельской груп-
пы пяти международным сообществом, в частности 
МИНУСМА. Нас обнадеживает прогресс, которого 
удалось добиться в рамках выполнения резолюции 
2531 (2020) в плане оказания более эффективной 
поддержки Объединенным силам. Это окажет неза-
медлительное оперативное воздействие на Объеди-
ненные силы. 

Однако с учетом положений резолюции 2491 
(2019), в которых конкретно указано, что оказание 
поддержки Объединенным силам Сахельской груп-
пы пяти не должно препятствовать деятельности 
МИНУСМА, а также с учетом недавних событий 
в социальной и политической сфере и ситуации в 
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области безопасности в Мали, которые требуют, 
чтобы МИНУСМА активизировала свои усилия и 
сосредоточила внимание на выполнении основных 
задач своего мандата в целях достижения своих 
стратегических приоритетов, мы считаем, что на-
стало время оказать решительную поддержку Объ-
единенным силам через специальное отделение по 
поддержке, что неоднократно предлагал Генераль-
ный секретарь. 

В заключение следует отметить, что гумани-
тарная ситуация в Мали и Сахеле по-прежнему вы-
зывает серьезную обеспокоенность. Последствия 
пандемии коронавирусной инфекции, наводнений и 
отсутствия продовольственной безопасности, кото-
рые усиливаются тревожными темпами, обусловли-
вают необходимость незамедлительного выделения 
финансирования для осуществления плана гумани-
тарного реагирования на 2020 год. По состоянию на 
31 августа было получено лишь 35 процентов от об-
щей суммы 474 млн долл. США, необходимой для 
его реализации.

Для устойчивого решения многочисленных 
проблем, стоящих перед регионом, мы должны при-
держиваться комплексного подхода к решению не-
отложных задач, стоящих перед Мали и регионом 
в целом, в частности в области развития, борьбы с 
нищетой и безработицей.

В этой связи мы призываем международных 
партнеров Мали активизировать свои усилия по 
оказанию этой стране поддержки на этом особенно 
важном для нее этапе, для того чтобы способство-
вать стабилизации обстановки в стране и обеспе-
чить ее переход к полностью устойчивой и процве-
тающей демократии. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального представи-
теля Генерального секретаря Махамата Салеха Ан-
надифа за его сообщение. 

Я внимательно выслушал замечания, высказан-
ные другими членами Совета Безопасности, осо-
бенно представителем Нигера от имени африкан-
ских государств — членов Совета и Сент-Винсента 
и Гренадин. Считаю, что многие из их мнений за-
служивают нашего пристального внимания.

Недавнее развитие ситуации в Мали привлек-
ло внимание широкой международной обществен-
ности. Китай внимательно следит за последними 

событиями в Мали. Мы с удовлетворением отме-
чаем приведение к присяге президента и вице-пре-
зидента переходного правительства и назначение 
премьер-министра. Экономическое сообщество за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) 5 октября 
опубликовало коммюнике о своем решении отме-
нить санкции в отношении Мали. Мы приветству-
ем эти позитивные события и высоко оцениваем 
приверженность малийских заинтересованных сто-
рон и ЭКОВАС мирному урегулированию кризиса.

Вместе с тем для восстановления мира и ста-
бильности в Мали предстоит решить еще немало 
задач. Осуществление Соглашения о мире и при-
мирении в Мали зашло в тупик. В центральных и 
северных районах Мали положение в области без-
опасности и гуманитарная ситуация ухудшились 
и еще больше усугубляются новыми и сложными 
факторами, связанными с пандемией коронавирус-
ной инфекции (COVID-19). Мы искренне надеемся, 
что все стороны в Мали будут ставить интересы 
страны и народа превыше всего, продолжать дви-
гаться по пути диалога и сотрудничества и разви-
вать позитивную динамику, с тем чтобы незамед-
лительно сформировать переходное правительство 
и неуклонно добиваться прогресса в переходном 
процессе. 

Что касается направленности дальнейших ша-
гов, то мы считаем важным продолжать осущест-
вление Соглашения о мире и примирении в Мали. С 
момента подписания этого соглашения в 2015 году 
удалось добиться значительного прогресса благо-
даря усилиям всех малийских заинтересованных 
сторон. Однако многое еще предстоит сделать. Мы 
настоятельно призываем переходное правитель-
ство и малийские заинтересованные стороны под-
твердить свои обязательства по данному соглаше-
нию и содействовать его осуществлению в увязке 
с переходным процессом, в частности посредством 
проведения институциональной реформы, процес-
са разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
укрепления государственной власти.

Борьба с терроризмом — это еще один приори-
тет. В докладе Генерального секретаря (S/2020/952) 
указывается на участившиеся случаи террористи-
ческой деятельности, когда террористические ор-
ганизации используют в своих целях существую-
щие неустойчивые ситуации, усугубляя тем самым 
ситуацию в плане безопасности на севере и в цен-
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тральной части Мали. Эти тенденции требуют по-
вышенной бдительности.

Мы призываем переходное правительство бо-
лее тесно сотрудничать с международным сообще-
ством и использовать все имеющиеся средства для 
борьбы с терроризмом и насильственным экстре-
мизмом. Китай одобряет работу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), ко-
торая продолжает оказывать поддержку Объеди-
ненным силам Сахельской группы пяти в рамках 
своего мандата.

Необходимо продолжать устойчивое развитие, с 
тем чтобы устранить коренные причины нестабиль-
ности. Только что представитель Нигера от имени 
африканских членов Совета подчеркнул, что нам 
необходимо придерживаться комплексного подхо-
да. Я полностью согласен с этим. Я также считаю 
важным, чтобы переходное правительство Мали 
укрепило свою приверженность социально-эконо-
мическому развитию и увеличило свои инвестиции 
на эти цели, включая усилия по обеспечению ощу-
тимых результатов в Северной зоне развития и по 
предоставлению услуг в области здравоохранения 
и образования и других основных услуг своему на-
роду в целях эффективного повышения его уровня 
жизни. Мы призываем международное сообщество 
принять меры и оказать Мали помощь в ее борь-
бе против COVID-19, поддержать экономическое и 
социальное восстановление страны и помочь ей в 
скорейшем достижении независимого и устойчиво-
го развития.

Необходимо расширять поддержку и добивать-
ся большей синергии на международном и регио-
нальном уровнях. Это означает, что мы должны и 
далее поддерживать африканские страны в поиске 
африканских решений для африканских проблем и 
оказывать поддержку Экономическому сообществу 
западноафриканских государств и Африканскому 
союзу в их важной роли по содействию переходно-
му периоду в Мали.

Мы даем высокую оценку усилиям Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
МИНУСМА в связи с тем, что они продолжают вы-
полнять свои обязанности в этих сложных услови-
ях, и поддерживаем их продолжающуюся жизнен-
но важную деятельность по поддержанию мира и 
стабильности в Мали. Мы настоятельно призыва-

ем малийские заинтересованные стороны усилить 
координацию с МИНУСМА и обеспечить охрану и 
безопасность миротворцев.

Сейчас, когда мы здесь выступаем, Мали на-
ходится на решающем этапе. Малийские стороны 
должны использовать этот переходный период как 
возможность открыть новую главу — главу нацио-
нального мира, стабильности и процветания. Китай 
готов совместно с остальными членами междуна-
родного сообщества и впредь содействовать миру и 
развитию в Мали.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать с этим заявлением от имени 
Индонезии и Вьетнама, двух государств — членов 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, вхо-
дящих в состав Совета Безопасности.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
и главу Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали г-на Махамата Салеха Аннадифа за его 
информативное сообщение. Мы также приветству-
ем на этом заседании Постоянного представителя 
Мали посла Ису Конфуру.

Мы вновь подтверждаем нашу поддержку един-
ства, суверенитета, независимости и территориаль-
ной целостности Мали. Мы обеспокоены тем, что 
после заключения в 2015 году Соглашения о мире 
и примирении в Мали малийский народ еще не до-
бился в полной мере мира и стабильности.

Мы внимательно следим за последними собы-
тиями в Мали и принимаем к сведению назначение 
президента и премьер-министра переходного пра-
вительства в Мали. Мы присоединяемся к другим 
государствам-членам и приветствуем и поддержи-
ваем колоссальные усилия лидеров Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) по стабилизации обстановки и предот-
вращению насилия. Мы также приветствуем заяв-
ление глав государств и правительств ЭКОВАС от 
5 октября по Мали.

Кроме того, мы высоко оцениваем усилия МИ-
НУСМА, прежде всего направленные на укрепле-
ние ее потенциала в области раннего предупреж-
дения и быстрого реагирования. Мы приветствуем 
постоянную поддержку, которую она оказывает 
правительству Мали в его усилиях по борьбе с пан-



20-25964� 9/19

08/10/2020	 Ситуация в Мали	 S/PV.8567

демией коронавирусной болезни (COVID-19) и по 
передислокации воссозданных подразделений ма-
лийских сил на север Мали. Мы также принимаем 
к сведению прогресс, достигнутый в деле ликвида-
ции отставания в плане разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции в Мали.

Однако из-за терроризма и межобщинного на-
силия ситуация в области безопасности, прежде 
всего в центральной части Мали, по-прежнему вы-
зывает наше беспокойство. В северной и централь-
ной частях Мали резко возросло число террористи-
ческих нападений на гражданских лиц, миротвор-
цев и силы безопасности. Мы хотели бы выразить 
наши глубочайшие соболезнования правительству 
и семьям тех, кто погиб в результате недавних тер-
рористических и экстремистских нападений. Мы 
вновь заявляем, что такие нападения недопустимы 
и что те, кто их совершает, должны быть привлече-
ны к ответственности.

Успешный переходный процесс требует колос-
сальных усилий для решения таких проблем, как 
отсутствие продовольственной безопасности, орга-
низованная преступность и злоупотребления, свя-
занные с распространением насильственного экс-
тремизма, терроризм и распространение пандемии 
COVID-19. В этой связи мы хотели бы высказать 
следующие соображения.

Во-первых, мы настоятельно призываем пере-
ходное правительство и заинтересованные стороны 
укреплять взаимное доверие, работать сообща в 
целях содействия примирению и осуществить бы-
стрый переход к гражданскому правлению. Важно 
также, чтобы они урегулировали свои разногла-
сия путем диалога и соблюдали мирное соглаше-
ние 2015 года. Необходимо обеспечить значимое 
участие женщин на ранних этапах политического 
процесса.

Во-вторых, мы подчеркиваем настоятельную 
необходимость обеспечения безопасности малий-
ского народа и продолжения борьбы с пандемией 
COVID-19. Переходное правительство и другие за-
интересованные стороны также должны выполнить 
свои обязательства и обязанности по обеспечению 
соблюдения норм международного гуманитарного 
права и защите женщин и детей в Мали.

В-третьих, мы призываем к согласованному и 
комплексному подходу к решению проблем в об-

ласти безопасности, гуманитарной деятельности 
и социально-экономического развития в Мали, в 
том числе к преодолению последствий изменения 
климата. Следует проводить больше практикумов, 
семинаров по наращиванию потенциала и учеб-
ных курсов по вопросам устойчивого развития для 
женщин и молодежи. Необходимо также, чтобы все 
стороны приняли решительные меры для удовлет-
ворения самых неотложных гуманитарных потреб-
ностей и устранения дестабилизирующих послед-
ствий пандемии COVID-19.

В-четвертых, мы призываем к поддержке и про-
должению осуществления плана адаптации МИ-
НУСМА, с тем чтобы укрепить потенциал Мис-
сии по выдвижению своих сил на всей территории 
Мали. Кроме того, мы подчеркиваем важность по-
вторного развертывания воссозданных подразделе-
ний малийских вооруженных сил, особенно на се-
вере страны. Крайне важно также, чтобы Объеди-
ненные силы Сахельской группы пяти продолжали 
получать помощь, необходимую для выполнения 
их задач.

Наконец, мы вновь заявляем о нашей поддерж-
ке усилий Организации Объединенных Наций, Аф-
риканского союза, ЭКОВАС и международного со-
общества по содействию переходному процессу и 
укреплению стабильности в Мали.

Мы высоко оцениваем неустанные усилия Спе-
циального представителя Аннадифа и гражданско-
го и военного персонала Организации Объединен-
ных Наций за их приверженность миру и стабиль-
ности в Мали, особенно в это очень трудное время.

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы заявить о полной поддерж-
ке Эстонией работы Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали и Специального представителя 
Аннадифа. Я хотел бы также поблагодарить г-на Ан-
надифа за его прекрасное сообщение.

Эстония положительно отмечает формирование 
переходного правительства в Мали. Мы призываем 
все стороны обеспечить его функционирование и 
начать подготовку к предстоящим выборам. Важно 
воздерживаться от любого роста напряженности и 
добиваться того, чтобы все стороны работали со-
обща. Верховенство права и конституционный по-
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рядок в Мали должны быть восстановлены без ка-
ких-либо задержек.

Роль Экономического сообщества западноаф-
риканских государств (ЭКОВАС) и Африканского 
союза крайне важна для ослабления напряженно-
сти в связи с этим политическим кризисом в Мали. 
Мы воздаем должное ЭКОВАС за его оперативные 
действия и постоянное участие в содействии вос-
становлению конституционного порядка в Мали и 
приветствуем сделанное им во вторник заявление 
об отмене санкций.

Алжирское соглашение о мире и примирении в 
Мали остается основой для достижения политиче-
ского решения и мира в Мали. Нас обнадеживают 
тот позитивный настрой, который переходное пра-
вительство привнесло в осуществление Соглаше-
ния, и сейчас мы настоятельно призываем стороны 
выполнить свои обещания, предприняв конкретные 
шаги.

Правительству предстоит выполнить нелег-
кие задачи, поскольку многие проблемы на пути 
к установлению в Мали прочного мира остаются 
нерешенными. Мы настоятельно призываем все 
малийские стороны со всей серьезностью заняться 
рассмотрением жалоб жителей страны. Важно осу-
ществлять столь необходимую программу реформ 
и решать структурные проблемы. В этой связи клю-
чевое значение по-прежнему имеет всестороннее и 
конструктивное участие женщин в политических 
процессах. 

Мы, как и раньше, серьезно обеспокоены об-
щим ухудшением ситутации в области безопасно-
сти на территории страны. В связи с ростом числа 
столкновений между террористами и другими во-
оруженными группировками бедственное положе-
ние гражданского населения только усугубляется. 
Эстония по-прежнему оказывает Мали поддержку 
по линии различных международных форумов. В 
то же время важно подчеркнуть, что прочного мира 
в стране можно добиться только на основе всесто-
роннего взаимодействия и сотрудничества между 
малийскими сторонами. 

Эстония решительно осуждает все нарушения 
прав человека в Мали, и мы призываем власти в 
полном объеме провести расследование и привлечь 
виновных к ответственности. Особенно серьезно 
следует отнестись к обвинениям в адрес нацио-

нальных сил безопасности и властей. Устойчивого 
урегулирования можно добиться только на основе 
доверия между народом и правительством.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне присоединиться 
к другим ораторам и поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря Махамата 
Салеха Аннадифа за его ценное сообщение.

Прежде всего позвольте мне отметить, что Со-
единенное Королевство искренне приветствует соз-
дание в Мали переходного правительства под руко-
водством гражданских лиц. Мы высоко оцениваем 
решительные действия, предпринятые Экономиче-
ским сообществом западноафриканских государств 
в связи с августовскими событиями в Мали, и ак-
тивную роль субрегиона в содействии прогрессу, 
достигнутому за прошедший период. 

В последний раз, когда мы проводили заседа-
ние для обсуждения ситуации в Мали, 19 августа, 
Соединенное Королевство призвало к скорейшему 
восстановлению гражданского правительства, что-
бы добиться результатов для жителей Мали, кото-
рые на протяжении длительного времени испыты-
вают страдания, и принять меры для устранения 
факторов, которые вызывают их разочарованность. 
Поэтому мы присоединяемся к призыву Генераль-
ного секретаря к переходным властям взять на себя 
ответственность за осуществление подписанного в 
2015 году в Алжире Соглашения о мире и примире-
нии в Мали. Подписанное в 2015 году соглашение 
остается основой для укрепления в стране стабиль-
ности и мира. 

Я рад услышать от Специального представите-
ля Аннадифа о том, что группа, подписавшая со-
глашение, вошла в состав правительства, а также о 
том, что осуществление этого соглашения является 
ключевым компонентом миссии нового правитель-
ства. Но давайте говорить прямо: с 2015 года на по-
литическом направлении просто не было достигну-
то достаточного прогресса, и ни бывшее правитель-
ство, ни его министры, ни группы, подписавшие 
соглашение, не относятся достаточно серьезно к 
своим обязательствам по его выполнению. Тем вре-
менем страдает народ Мали, и гибнут миротворцы 
в составе Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). 



20-25964� 11/19

08/10/2020	 Ситуация в Мали	 S/PV.8567

Поэтому сегодня я хотел бы направить четкий 
сигнал новому правительству Мали и всем сторо-
нам, подписавшим соглашение от 2015 года.  Нельзя 
терять ни минуты. Больше нельзя допускать укло-
нения от выполнения обязанностей. Сейчас они 
должны продемонстрировать, что серьезность на-
мерений — обеспечить безопасность страны и ока-
зать услуги нуждающемуся в них населению, осо-
бенно на севере и в центре страны. 

 Я вижу сегодня в этом зале представителя 
Мали и с нетерпением жду его выступления. Он 
замечательный коллега, и всегда отмечает в своих 
выступлениях важные моменты. Но я просто хотел 
бы сказать следующее — надеюсь, что он сможет 
доложить об этом своему правительству, — я рас-
считываю, что к нашему следующему заседанию он 
сможет рассказать нам о существенном прогрессе 
по указанным ниже пяти вопросам. 

Первый вопрос касается осуществления мирно-
го соглашения, подписанного в 2015 году. Я имею 
в виду не слова о намерении сделать это, а реаль-
ные шаги в этом направлении. Я хотел бы присо-
единиться к сказанному представителем Эстонии о 
важности участия женщин. 

Во-вторых, необходимо предпринять конкрет-
ные шаги для восстановления государственной 
власти на севере и в центральных районах стра-
ны и для оказания услуг населению, которое там 
проживает. 

В-третьих, необходимо завершить этап «ликви-
дации отставания» в процессе разоружения, демо-
билизации и реинтеграции. 

В-четвертых, необходимо расследовать со-
общения о нарушениях и злоупотреблениях в об-
ласти прав человека и принимать меры по борьбе с 
безнаказанностью.

В-пятых, для подготовки к выборам необходи-
мо провести политические, административные, из-
бирательные и институциональные реформы. 

Никто из нас не ожидает чудес через три меся-
ца, но я думаю, что мы должны увидеть действия 
во всех этих сферах и доказательства прогресса. 
Мы готовы оказать Мали поддержку. Соединенное 
Королевство будет осуществлять последующую де-
ятельность как в Нью-Йорке, так и в Бамако. Как 
и раньше, мы вносим свой вклад. Объем помощи, 

которую мы оказываем Сахелю в двустороннем 
формате и которая имеет в основном гуманитарный 
характер, сейчас составляет более 100 млн долл. 
США в год, а по многосторонним каналам мы вно-
сим треть от суммы в 390 млн долл. США в год. 
Кроме того, в этом году Соединенное Королевство 
направит в состав МИНУСМА целевую группу 
дальней разведки. 

Что касается МИНУСМА, то позвольте мне 
лишь отметить, что мы приветствуем прогресс, 
достигнутый Миссией в сложных условиях, в том 
числе обусловленных трудностями и проблемами, 
связанными с пандемией коронавирусной инфек-
ции. По-прежнему существуют веские основания 
для адаптации МИНУСМА в целях повышения 
гибкости и мобильности ее операций. МИНУСМА, 
разумеется, будет и впредь играть жизненно важ-
ную роль в содействии выполнению всех тех задач, 
которые я только упомянул. Но, прежде всего, раз-
умеется, мы будем ждать от малийских властей вза-
имодействия с МИНУСМА для того, чтобы придать 
импульс данному процессу.

В заключение позвольте еще раз заявить, что мы 
находимся в этом зале для того, чтобы поддержать 
Мали. Мы собрались здесь для того, чтобы поддер-
жать народ Мали и правительство Мали. Мы здесь 
для того, чтобы поддержать страну в осуществле-
нии перехода. Однако в следующем отчетном пери-
оде мы ожидаем увидеть ощутимый прогресс.

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Махамата 
Салеха Аннадифа за его брифинг, а также за его 
руководящую роль и инициативность его сотруд-
ников в ходе нынешнего политического кризиса 
в Мали. Особенно приятно видеть его сегодня в 
этом зале. Благодарю его за участие в сегодняшнем 
заседании. 

Руководители Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) и Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) сыграли жизненно важную роль в 
стабилизации политической ситуации, сложившей-
ся в результате свержения 18 августа избранного 
президента Мали. Соединенные Штаты осужда-
ют эти действия и в ответ на них немедленно пре-
кратили оказание Мали содействия в области без-
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опасности. С августа был достигнут прогресс в 
деле восстановления конституционного порядка, 
но позвольте подчеркнуть: создание переходного 
правительства в Мали — лишь первый шаг. Мы на-
стоятельно призываем переходное правительство 
выполнить все свои обязательства перед ЭКОВАС. 

Совет Безопасности должен быть готов исполь-
зовать имеющиеся в его распоряжении инструмен-
ты, если переходное правительство не выполнит 
свои обязательства. Мы не будем мириться с во-
енным контролем над гражданскими властями, за-
держками в проведении выборов или с такими вы-
борами, которые не заслуживают доверия. Бывшие 
должностные лица и все остальные, кто был задер-
жан без судебного разбирательства, должны быть 
освобождены. В течение 18 месяцев должны быть 
проведены свободные и справедливые выборы. Вы-
боры должны также предусматривать всесторон-
нее, эффективное и значимое участие женщин, вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев, молодежи и 
маргинализованных групп населения с севера. 

Основные положения подписанного в 2015 
году в Алжире соглашения о мире и примирении 
в Мали сохраняют свое значение для долгосроч-
ной стабильности страны и региона. Переходное 
правительство должно и впредь проявлять привер-
женность тому, чтобы добиваться прогресса в осу-
ществлении рамочной программы, и мы надеемся 
на дальнейшее участие представителей региона, в 
том числе ЭКОВАС. Мы также ожидаем, что пере-
ходное правительство обеспечит более значимое 
участие женщин на всех уровнях и во всех процес-
сах и институтах, которые поддерживают и кон-
тролируют осуществление подписанного в Алжире 
соглашения. 

Мы напоминаем всем субъектам о том, что соз-
дание препятствий для осуществления соглашения 
или задержки с его выполнением являются осно-
ванием для включения в санкционный перечень 
Комитетом, учрежденным резолюцией 2374 (2017) 
по Мали. Мы настоятельно призываем МИНУСМА 
продолжать оказывать поддержку Комитету, уч-
режденному резолюцией 2374, и Группе экспертов. 

Недавние события четко свидетельствуют о не-
обходимости принятия дальнейших мер для устра-
нения давно существующих в Мали недостатков 
в области управления. Переходное правительство 
должно выполнить свои обязательства по совер-

шенствованию управления и оказанию поддержки 
Мали на ее пути к демократическому правлению и 
устойчивому миру. Граждане Мали должны верить 
в то, что их правительство является законным и 
справедливым и готово удовлетворить их потреб-
ности. Для этого требуется обеспечение правосудия 
и подотчетности за случаи нарушения и попрания 
прав человека, совершенные силами безопасности. 
Без решительного настроя добиваться этого ника-
кие усилия международного сообщества, вероятнее 
всего, не увенчаются успехом.

Сейчас мы как никогда признаем важнейшую 
роль МИНУСМА в деле защиты гражданского на-
селения и стабилизации страны. Мы рассчитываем 
на то, что МИНУСМА будет оказывать Мали со-
действие в проведении свободных и справедливых 
выборов, а также будет предоставлять поддержку 
переходному правительству в реализации провоз-
глашенных им целей, в том числе во всестороннем 
осуществлении Алжирского соглашения и в даль-
нейшем укреплении правопорядка. Мы ожидаем 
дальнейшего прогресса в работе Миссии по защите 
населения в центре страны, особенно в части реа-
гирования на ранние тревожные сигналы с особым 
акцентом на мерах по защите женщин и детей. Мы 
также ожидаем от МИНУСМА дальнейших усилий 
по содействию возвращению в центр страны орга-
нов власти, восстановлению там государственной 
власти и основных социальных услуг, что имеет 
ключевое значение для стратегии вывода Миссии в 
долгосрочной перспективе.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Соединенные Штаты остаются надежным партне-
ром малийского народа. На прошлой неделе Специ-
альный посланник Соединенных Штатов по Сахе-
лю посетил Бамако именно для того, чтобы указать 
на это новым властям, а также сигнализировать о 
нашей готовности продолжать поддерживать пар-
тнерские отношения с малийским народом. Две 
недели назад государственный секретарь Помпео 
объявил о том, что на помощь людям, перемещен-
ным в результате конфликта в Сахеле, будет выде-
лено почти 152 млн долл. США, из которых около 
54 млн долл. США будут направлены Мали.

Г-н Криделка (Бельгия) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за усилия, приложенные председательству-
ющей в Совете Безопасности российской делегацией 



20-25964� 13/19

08/10/2020	 Ситуация в Мали	 S/PV.8567

для того, чтобы у нас появилась возможность воз-
обновить наши заседания в зале Совета.

Я хотел бы также поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря министра 
Аннадифа за его сообщение. Пользуясь этой воз-
можностью, я хотел бы выразить ему и всем сотруд-
никам Организации Объединенных Наций в Мали 
признательность за их неустанные усилия, зачастую 
прилагаемые в трудных и опасных условиях. В этой 
связи я хотел бы отметить, что Бельгия продолжает 
предоставлять для Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) специализирован-
ные воинские контингенты. В настоящее время та-
ких военнослужащих, которые работают в тесном 
сотрудничестве с нашими немецкими партнерами, 
насчитывается 95 человек. Тот факт, что бельгий-
ские солдаты несут сегодня службу в Мали под не-
мецким флагом, является замечательным примером 
единства нашего Европейского союза (ЕС). В своем 
заявлении я коснусь пяти вопросов.

Во-первых, Бельгия осудила захват 18 августа 
власти военными. Теперь Мали столкнулась с еще 
одной проблемой как раз тогда, когда она пытает-
ся выйти из многопланового кризиса, от которо-
го страдает эта страна и регион. Положительным 
здесь стало то, что Экономическое сообщество за-
падноафриканских государств отреагировало на 
этот кризис незамедлительно и решительно, что 
привело к соответствующим позитивным сдвигам в 
последние дни. Назначение президента и премьер-
министра из числа гражданских лиц, а также фор-
мирование правительства для выполнения положе-
ний обнародованной Хартии переходного периода 
являются важными шагами на пути к восстановле-
нию конституционного порядка. Сегодняшнее ос-
вобождение должностных лиц, находившихся под 
стражей с 18 августа, тоже является шагом в пра-
вильном направлении. Это позитивный жест.

Бельгия желает органам власти в переходный 
период всяческих успехов в их работе и надеется, 
что им удастся оправдать ожидания малийского на-
рода. Наша страна готова оказать им поддержку в 
выполнении обозначенных в Хартии задач. Особен-
но важными, на мой взгляд, являются организация 
в ближайшие 18 месяцев заслуживающих доверия 
выборов, а также проведение конституционной и 
институциональной реформ, в том числе реформы 

сектора безопасности. В связи с этим Бельгия со-
вместно со своими партнерами по ЕС в настоящее 
время изучает возможности для возобновления де-
ятельности в Мали военной Миссии Европейского 
союза по подготовке в Мали и полицейской миссии 
«ЕВКАП Сахель—Мали».

Во-вторых, крайне необходимо продолжить 
осуществление Соглашения о мире и примирении в 
Мали. Я приветствую малийские заявления на этот 
счет. Кроме того, нельзя откладывать борьбу с тер-
роризмом и оказание поддержки в деле развития. Я 
хотел бы напомнить, что, помимо необходимых мер 
для поддержания безопасности, борьба с террориз-
мом тоже предполагает укрепление легитимности 
государства. Добиться этого помогла бы решитель-
ная борьба с безнаказанностью, а также привержен-
ность соблюдению прав человека во всех ситуациях. 
Публикация доклада Международной комиссии по 
расследованию событий в Мали вне всякого сомне-
ния положит начало осуществлению реформ и про-
ведению уголовных процессов. Я также призываю 
наших малийских партнеров довести до успешного 
завершения расследования предполагаемых право-
нарушений, якобы совершенных силами обороны и 
безопасности в отношении гражданских лиц. Такие 
расследования должны привести к началу судеб-
ных процессов. В этой связи весьма прискорбно, 
что до сих пор не было проведено ни одного судеб-
ного процесса по делам лиц, подозреваемых в пре-
ступлениях против миротворцев МИНУСМА.

В-третьих, серьезное беспокойство по-
прежнему вызывает обстановка в центральной ча-
сти Мали. Мы призываем реформированные ор-
ганы государственной власти как можно скорее 
вновь обеспечить свое присутствие в этом регионе 
и выполнить предписываемую ему законом роль по 
защите самых уязвимых граждан. Число ополчен-
ческих отрядов самообороны и террористов растет 
по многим причинам — из-за отсутствия безопас-
ности, справедливости, доступа к образованию, а 
главное — достойных рабочих мест, в том числе 
для молодежи. В этой связи я хотел бы воспользо-
ваться случаем, чтобы дать высокую оценку рабо-
те МИНУСМА, проводимой ею в сотрудничестве с 
другими субъектами.

Это подводит меня к четвертому пункту. Мы 
сожалеем о том, что на должности в новом пра-
вительстве было назначено лишь незначительное 
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число женщин даже несмотря на то, что малийским 
законодательством для женщин предусмотрена как 
минимум 30-процентная квота в правительстве. 
Существенное участие женщин имеет решающее 
значение для достижения успеха по каждому из на-
правлений работы, которые я только что упомянул, 
а также для нахождения выхода из кризиса и долго-
срочного решения.

Наконец, я хотел бы подчеркнуть важность под-
держания и предоставления более широкого гума-
нитарного доступа, с тем чтобы охватить гумани-
тарной помощью всех, кто в ней нуждается. Стра-
дать продолжает бесчисленное множество людей, 
главным образом из-за отсутствия доступа к основ-
ным социальным услугам, и поэтому важно, чтобы 
такая помощь доходила до них. В этом контексте 
я хотел бы привлечь внимание к содержанию двух 
мероприятий, организованных в прошлом месяце 
Нигером, Бельгией и Управлением гуманитарной 
помощи Европейской комиссии. В ходе проведен-
ных тогда дискуссий было ясно, что бедственное 
положение населения Сахеля усугубляется в ре-
зультате изменения климата. Посредством проведе-
ния этих параллельных мероприятий и совещания, 
организованного председательствовавшей в Совете 
делегацией Нигера, мы попытались еще больше 
привлечь внимание мировой общественности к это-
му бедствию и его последствиям. В заключение я 
хотел бы подчеркнуть, что Бельгия будет и впредь 
оставаться другом Мали, оказывая этой стране под-
держку на пути укрепления демократии, устойчи-
вого развития и безопасности.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне отметить, что Совет 
Безопасности вернулся в свои родные места. Я бла-
годарю Вас, г-н Председатель, за все Ваши усилия. 
Хорошо, что мы вновь начали проводить заседания 
в этом зале и что мы можем видеть друг друга и 
разговаривать друг с другом. Я глубоко признате-
лен Вам за Вашу инициативу.

Что касается Мали, то позвольте мне прежде 
всего поблагодарить Экономическое сообщество 
западноафриканских государств (ЭКОВАС), а так-
же, прямо или косвенно, нашего коллегу из Нигера 
за то, что было сделано ЭКОВАС в плане взаимо-
действия и посредничества. Я также хотел бы дать 
положительную оценку договоренностям переход-
ного периода. Как ранее отмечали мои коллеги, 

важно, чтобы теперь эти договоренности не толь-
ко были своевременно выполнены, но и привели к 
восстановлению гражданской власти. Мне кажется, 
мы уже говорили о том, что переходный период 
дает Мали возможность начать все заново. Мы все 
искренне надеемся, что новые власти не подведут 
свое население.

Я благодарю Специального представителя Ге-
нерального секретаря Аннадифа за его сообщение. 
Он очень четко разъяснил основные причины слу-
чившегося: население утратило доверие к полити-
ческому руководству. Я считаю, что ключевой за-
дачей нового руководства будет восстановление 
такого доверия. Посол Эстонии только что подчер-
кнул необходимость, чтобы новое руководство вос-
становило доверие населения и устранило причины 
его недовольства. Ключом к решению этих задач 
является инклюзивность правительства. В этом 
плане, как говорили мой бельгийский коллега и 
другие ораторы, неудачным началом стало то, что в 
месяц двадцать пятой годовщины принятия Пекин-
ской декларации и двадцатой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2000) в правительство были на-
значены 21 мужчина и всего четыре женщины. Как 
руководство не понимает, что в переходный период, 
для того чтобы отвечать потребностям населения 
состав правительства должен быть инклюзивным и 
в него должно входить достаточное число женщин 
— 50, пусть даже 30, процентов? Я прошу напра-
вить правительству сигнал о том, насколько ему 
важно быть инклюзивным. Это означает, что руко-
водители переходного процесса проводят обсужде-
ния с гражданским обществом, женскими органи-
зациями, молодежью, представителями творческих 
профессий и людьми из всех слоев общества.

Что касается Соглашения о мире и примире-
нии в Мали, то мой коллега из Франции, коллеги 
из Европейского союза и другие коллеги уже все 
сказали. Есть четкая «дорожная карта», и ее нужно 
реализовывать.

Кроме того, что касается реформы сектора без-
опасности, то важно, чтобы этот процесс продол-
жался, и ключевую роль здесь играет сектор право-
судия. Сектор правосудия должен функциониро-
вать. Безнаказанность недопустима. Если вы хотите 
вернуть доверие людей, то необходимо привлечь к 
ответственности тех, кто совершил преступления. 
Иначе ничего не получится.



20-25964� 15/19

08/10/2020	 Ситуация в Мали	 S/PV.8567

Хочу еще раз заявить послу Мали, что Германия 
сохраняет свою приверженность его стране. Мы яв-
ляемся одним из основных поставщиков воинских 
контингентов. Мы очень ценим то, о чем только что 
говорил мой бельгийский коллега, — наше сотруд-
ничество между странами Европейского союза, в 
частности с Бельгией, в рамках нашей совместной 
деятельности. Мы сохраняем готовность к действи-
ям. Мы также продвигаем политический диалог. 
Мы готовы также принимать меры в рамках того, 
о чем говорил Филипп Криделка, для обеспечения 
более активного взаимодействия в отношении по-
лицейских сил. Мы намерены и далее принимать 
участие через механизмы гуманитарной помощи, 
сотрудничества в целях развития и стабилизации. 
Германия будет его поддерживать. Мы знаем, что 
сложилась очень непростая ситуация, и послед-
ствия изменения климата еще больше усложняют 
проводимую работу, но Иса Конфуру не должен 
подвести свой народ.

Председатель: Благодарю уважаемого Пред-
ставителя Германии за слова, сказанные в наш 
адрес, но хочу отметить, что наш долгий поход и 
наше возвращение домой началось в июле, с гер-
манского председательства в Совете Безопасности, 
с его стремления вернуться сначала в здание Секре-
тариата, а затем и в Совет Безопасности. И в этом 
смысле именно делегация Германии начала прола-
гать дорогу к этому возвращению, как и председа-
тельствовавшие после этого делегации, что было 
поддержано всеми государствами — членами Сове-
та Безопасности. Еще раз благодарю всех коллег за 
то, что они поддержали возвращение в зал Совета 
Безопасности.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Я также хотел бы по-
благодарить Россию, председательствующую в Со-
вете Безопасности, за организацию заседаний Сове-
та Безопасности в привычном зале. Благодарю также 
Кристофа Хойсгена и Германию за усилия в этом 
направлении. Я хочу поприветствовать посла Мали. 
Хочу также поблагодарить Экономическое сообще-
ство западноафриканских государств (ЭКОВАС) за 
большую проделанную работу.

Хотели бы выразить самую искреннюю призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря Аннадифу за его всеобъемлющий 
и своевременный доклад о ситуации в Мали. Пре-

жде всего мы воздаем должное Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) за 
усилия, которые она прилагает в это чрезвычайно 
важное время. Мали действительно переживает 
переломный момент. После августовских собы-
тий, которые имели серьезные последствия для 
демократии в стране и подверглись решительному 
осуждению со стороны международного сообще-
ства, включая Доминиканскую Республику, страна 
все глубже погружалась в политическую пропасть.

Мы глубоко обеспокоены долгосрочным воз-
действием августовских событий на весь спектр 
затрагивающих Мали проблем, которые серьезно 
подрывают конституционный порядок и приводят 
к образованию политического вакуума, что чревато 
риском дальнейшего замедления темпов осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали и 
программы реформ, подрыва достигнутых резуль-
татов и разрушения социальных структур в стране.

На фоне этих неутешительных сведений мы 
должны также с самого начала признать стратеги-
ческие и важнейшие посреднические усилия, ко-
торые ЭКОВАС прилагает с самого начала этого 
кризиса. В контексте непростой политической и со-
циальной ситуации в Мали ЭКОВАС выразило свое 
решительное осуждение и потребовало скорейшего 
политического возвращения к конституционному 
порядку под эгидой гражданских структур.

Новости об отмене санкций, введенных в от-
ношении Мали главами государств и правительств 
ЭКОВАС, носят позитивный характер и свидетель-
ствуют о наличии понимания в отношении мер, ко-
торые необходимо принимать по вопросам, имею-
щим решающее значение для быстрого и успешного 
перехода. Мы рады принятому властями решению 
освободить всех государственных служащих, за-
держанных во время государственного переворота, 
как это произошло вчера.

Нынешняя ситуация в Мали требует выбора но-
вых приоритетов и должного развития событий для 
обеспечения скорейшего возвращения к конститу-
ционному порядку. Однако параллельно с этим мы 
должны продолжать уделять внимание осущест-
влению мирного соглашения, которое представляет 
собой наиболее жизнеспособную основу для реше-
ния самых насущных вопросов мира и безопасно-
сти, добиваться — возможно, более активно — при-
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нятия соответствующих мер и поддерживать их. 
Достичь этого можно только путем согласованного 
расширения прав и возможностей всего малийского 
общества.

Борьба с терроризмом, насильственным экс-
тремизмом и асимметричными нападениями, осу-
ществляемая совместно с национальными, регио-
нальными и международными партнерами, должна 
оставаться приоритетной задачей наряду с решени-
ем проблем, связанных с ухудшением ситуации в 
области безопасности, гуманитарной ситуации и 
прав человека в центре и на севере Мали, а также с 
укреплением государственной власти в этих райо-
нах. В этой связи важно продолжить передислока-
цию воссозданных малийских сил обороны и без-
опасности и создать экономические возможности 
для защиты источников средств к существованию 
малийского народа.

Несмотря на то, что в ближайшей перспективе 
мы сосредоточим внимание на осуществлении пе-
реходных процессов, мы должны также продолжать 
уделять внимание устранению коренных причин 
конфликтов в Мали и Сахеле и вовремя выявлять 
огромные проблемы, создаваемые пандемией коро-
навирусной инфекции (COVID-19). В то же время 
мы должны обеспечивать всестороннее эффектив-
ное и значимое участие женщин и молодежи на всех 
уровнях и во всех сферах, в том числе в осущест-
влении мирного соглашения.

Кроме того, как предусмотрено в резолюции 
2374 (2017) по Мали, мы должны поддерживать ме-
ханизмы, призванные с помощью санкций сдержи-
вать действия лиц, которые подрывают осуществле-
нию мирного соглашения или препятствуют ему. 
Хотели бы также отметить работу МИНУСМА по 
повышению осведомленности об обязательствах, 
касающихся санкций, и призываем региональных 
партнеров и впредь укреплять сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций.

Хотел бы призвать страны-доноры наращивать 
свою поддержку официальной помощи в целях раз-
вития и новаторских программ облегчения бремени 
задолженности и финансирования для стран, наи-
более серьезно пострадавших от пандемии и ее раз-
рушительных последствий. Мы призываем обеспе-
чить справедливый доступ к вакцине и другим ме-
дицинским технологиям, необходимым для борьбы 
с COVID-19, а также гарантировать, чтобы она была 

предоставлена всем людям на планете. В этой связи 
для достижения этой цели на основе сотрудниче-
ства, солидарности и справедливости крайне важ-
на роль Всемирной организации здравоохранения, 
стран-доноров и частного сектора.

Председатель: Сейчас я сделаю заявление в сво-
ем качестве представителя Российской Федерации.

Признательны Специальному представителю 
Генерального секретаря г-ну Махамату Салеху Ан-
надифу за брифинг о положении в стране и о работе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Как представляется, в нынешних 
условиях Совету Безопасности необходимо не ос-
лаблять внимания к происходящим в этой стране 
событиям.

Мы сохраняем глубокую озабоченность ситуа-
цией в Мали после произошедшего 18 августа го-
сударственного переворота. Выступаем за создание 
условий для скорейшего возобновления инклюзив-
ного общенационального диалога, который должен 
выработать механизмы возвращения страны в кон-
ституционные рамки.

Обратили внимание на принятые в этом русле 
решения переходных властей, включая согласова-
ние Хартии переходного периода, назначение пре-
зидента и премьер-министра. Формирование каби-
нета министров также является шагом в правиль-
ном направлении. Приветствуем освобождение из-
под стражи бывшего премьер-министра Бубу Сиссе 
и других высокопоставленных лиц, арестованных 
18 августа. Рассчитываем, что будут неукоснитель-
но соблюдены установленные для переходного пе-
риода сроки — 18 месяцев, — после чего должны 
быть проведены всеобщие выборы.

Стабилизация обстановки в стране зависит и от 
строгого выполнения новыми властями и другими 
политическими силами положений заключенного в 
Алжире Соглашения о мире и примирении в Мали. 
Рассчитываем, что на этот счет будет поддержи-
ваться конструктивный диалог с подписавшими его 
группировками. Реформы сектора безопасности и 
государственного управления необходимо продол-
жить. Интересы всех народов страны и особенно ее 
северных территорий должны быть учтены.

Нельзя допустить, чтобы нынешними трудно-
стями воспользовались террористы, которые, судя 
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по участившимся атакам, чувствуют себя все более 
уверенно. Гражданские лица все чаще становятся 
жертвами устанавливаемых боевиками самодель-
ных взрывных устройств, как это было в сентябре с 
автобусом и машиной скорой помощи. Тревогу вы-
зывает положение дел в области Мопти. Там про-
исходят нападения на военные конвои и патрули. 
В центре страны продолжаются кровопролитные 
межэтнические и межобщинные столкновения. В 
целом в Мали участились случаи нападений и по-
хищений, процветают бандитизм, рэкет, грабеж, 
нарушаются права человека.

Большую обеспокоенность вызывает гумани-
тарная ситуация. Из-за пандемии коронавируса 
(COVID-19) количество нуждающихся в продоволь-
ственной помощи значительно выросло. До сих пор 
закрыты школы. Высокую нагрузку испытывают 
медицинские учреждения. Все это требует неза-
медлительной реакции со стороны гуманитарных 
агентств.

Поддерживаем усилия Африканского союза и 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) в области политического по-
средничества в Мали. Особо отмечаем роль ЭКО-
ВАС и усилия Специального посланника данной 
организации Гудлака Джонатана. Призываем ма-
лийские власти активно взаимодействовать с кол-
легами по региону. Приветствуем тот факт, что 
шаги, направленные на восстановление конститу-
ционного правления, привели к снятию введенных 
в отношении Мали ограничений ЭКОВАС.

Необходимо учитывать, что ситуация в Мали 
является ключевым фактором региональной без-
опасности. Рассчитываем, что продолжится пол-
ноценное участие Малийских вооруженных сил в 
операциях Объединенных сил Сахельской группы 
пяти, а достигнутые на саммите государств регио-
на в Нуакшоте решения по активизации контртер-
рористических действий будут воплощены в жизнь.

Императивом является продолжение плотного 
сотрудничества и координации действий между 
Бамако и Многопрофильной комплексной миссией 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). Миротворцы должны 
продолжать четко выполнять свой мандат на севере 
и в центре страны. Приветствуем помощь, оказы-
ваемую по линии МИНУСМА Объединенным си-
лам Сахельской группы пяти, а также содействие в 

борьбе с коронавирусом. При этом хотим отметить, 
что основная ответственность за защиту мирного 
населения, возвращение контроля над северными 
районами, решение социально-экономических и 
иных проблем лежит на самих малийцах.

В заключение хотели бы выразить нашу при-
знательность Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Аннадифу за эффективное 
руководство Миссией.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Я также приветствую возвращение Совета Безопас-
ности в свой традиционный зал и тот факт, что его 
первое заседание, которое проводится в этом зале, 
касается Мали. Я надеюсь, что ситуация продолжит 
улучшаться и что вскоре этот зал будет заполнен 
представителями государств-членов, которые бу-
дут принимать активное участие в работе Совета.

Г-н Председатель, я искренне поздравляю Вас с 
вступлением Вашей страны на пост Председателя 
Совета Безопасности в октябре 2020 года и выра-
жаю братской делегации Республики Нигер и послу 
Абарри нашу глубокую признательность за руко-
водство работой Совета в прошлом месяце.

Я хотел бы также от имени народа Мали выра-
зить глубокую признательность Совету Безопасно-
сти, Генеральному секретарю Антониу Гутерришу, 
всем странам, предоставляющим войска для Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), а также всем партнерским организа-
циям и дружественным странам за их неустанные 
усилия по оказанию помощи Мали в восстановле-
нии и стабилизации обстановки в стране.

Правительство Мали принимает к сведению на-
ходящийся на рассмотрении доклад Генерального 
секретаря (S/2020/952) и благодарит Специального 
представителя Генерального секретаря в Мали г-на 
Махамата Салеха Аннадифа за блестящее пред-
ставление доклада и обновленную информацию о 
последних событиях в Мали. Я также с особым вни-
манием принял к сведению выступления, призывы 
и замечания членов Совета. Обязуюсь достоверным 
образом довести их до сведения переходных орга-
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нов власти Мали. Сейчас я хотел бы поделиться не-
которыми комментариями и замечаниями по докла-
ду Генерального секретаря и последним событиям 
в Мали.

Как соответствующим образом указано в до-
кладе Генерального секретаря и как это было от-
ражено во многих сделанных сегодня заявлениях, 
рассматриваемый период в Мали был отмечен не-
спокойной обстановкой в социальной и политиче-
ской сферах, связанной с ухудшением ситуации 
в области безопасности в стране и проблемами в 
сфере управления, и все эти трудности еще больше 
усугубились в результате кризиса, разразившегося 
после проведения последних выборов в законода-
тельные органы. Последовавшие за этим много-
численные общественные протесты завершились 
военной интервенцией 18 августа, которая привела 
к отставке президента Республики, а также ранее к 
отставке правительства и роспуску Национальной 
ассамблеи.

Таким образом появился Национальный ко-
митет спасения народа, который начал проводить 
консультации со всеми малийскими заинтересо-
ванными сторонами в целях совместного согласо-
вания архитектуры и условий переходного периода 
в Мали. Именно в этом контексте 10–12 сентября 
в Бамако состоялись национальные консультации, 
в ходе которых представители всех групп населе-
ния страны могли дать объективную оценку недо-
статков нашей демократической системы с целью 
проведения политических и институциональных 
реформ, необходимых для общего преобразования 
основ малийского государства.

В результате этого основанного на широком 
участии и инклюзивного процесса были приняты 
Хартия и «дорожная карта» переходного периода. 
Основные задачи на переходный период связаны 
с восстановлением и укреплением безопасности 
на всей территории страны; восстановлением го-
сударства и созданием основных условий для его 
восстановления; поощрением благого управления; 
реформой системы образования; принятием пакта 
о социальной стабильности; началом политиче-
ских, институциональных, избирательных и адми-
нистративных реформ; проведением всеобщих вы-
боров с целью передачи власти законным властям; 
и осуществлением Соглашения о мире и примире-
нии в Мали, достигнутого в результате Алжирско-

го процесса. В Хартии переходного периода также 
указаны органы, ответственные за осуществление 
переходного процесса.

В соответствии с Хартией 21 сентября всеохват-
ная коллегия выборщиков назначила г-на Ба Ндао 
временным президентом и главой государства, а 
г-на Ассими Гоита — вице-президентом. Президент 
и вице-президент переходного правительства были 
приведены к присяге 25 сентября.

Впоследствии временный президент и глава 
государства назначил г-на Моктара Уана премьер-
министром переходного правительства и главой 
правительства.

Правительство, состоящее из 25 членов, кото-
рые представляют различные национальные точки 
зрения, было сформировано 5 октября. Я должен 
подчеркнуть здесь заслуживающее внимания вхож-
дение в правительство четырех представителей 
движений, подписавших Соглашение о мире и при-
мирении в Мали, в том числе двух представителей 
«Координации движений Азавада» и двух предста-
вителей коалиции вооруженных групп «Платфор-
ма». В том же ключе в скором времени будет создан 
национальный переходный совет в составе 121 чле-
на, в который войдут заинтересованные стороны из 
всех слоев малийского общества.

За короткий промежуток времени мы добились 
значительных успехов в решении вопросов, вы-
зывающих озабоченность Совета. По прошествии 
лишь непродолжительного периода после государ-
ственного переворота у нас есть президент, пре-
мьер-министр и правительство переходного перио-
да, а также «дорожная карта», которая должна быть 
осуществлена в течение 18 месяцев переходного 
периода.

Что касается установления мира в стране, то 
я могу подтвердить, что вчера были освобожде-
ны гражданские лица и военнослужащие, которые 
были арестованы и задержаны в связи с событиями 
18 августа.

С учетом нынешней ситуации в Мали мне пред-
ставляется очень важным еще раз заверить всех 
наших партнеров в том, что наши национальные 
власти по-прежнему полны решимости выполнять 
все национальные и международные обязательства, 
которые Мали добровольно взяла на себя в соответ-
ствии с принципом преемственности государства.
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В этой связи я хотел бы здесь однозначно под-
твердить решимость переходных органов власти 
продолжать неустанно добиваться неукоснительно-
го выполнения Соглашения о мире и примирении в 
Мали. Это подтверждено в инаугурационной речи 
президента переходного периода, и присутствие, 
как я уже отмечал ранее, в правительстве пред-
ставителей движений, подписавших Соглашение, 
является очень четким свидетельством намерения 
малийских сторон уделять особое внимание этому 
центральному вопросу. Кроме того, органы власти 
переходного периода также взяли на себя обяза-
тельство обеспечивать соблюдение прав человека 
на всей национальной территории, в частности в 
контексте борьбы с терроризмом, в соответствии 
с международными обязательствами Мали, в том 
числе в ходе операций малийских сил обороны и 
безопасности.

Мы не можем не упомянуть здесь о региональ-
ном аспекте нестабильности в Сахеле. Объединен-
ные силы Сахельской группы пяти в настоящее 
время достигли весьма обнадеживающего уровня 
оперативной готовности, и результаты их деятель-
ности весьма значительны. В следующем месяце у 
нас будет возможность поделиться с Советом под-
робной информацией об Объединенных силах. Од-
нако Объединенные силы по-прежнему нуждаются 
в том, чтобы были выполнены обещания партнеров 
Сахельской группы пяти относительно оказания 
поддержки, с тем чтобы помочь консолидировать 
работу, проводимую Силами на местах.

Я хотел бы здесь повторить призыв Генерально-
го секретаря и глав государств Сахельской группы 
пяти относительно мандата на основании главы VII 
Устава Организации Объединенных Наций и обе-
спечения предсказуемого и устойчивого финанси-
рования Объединенных сил Сахельской группы, 
в том числе через Организацию Объединенных 
Наций.

Процесс устойчивой стабилизации Мали нахо-
дится на критическом этапе. Это решающий период 
для мира и стабильности в Мали и Сахеле. Успех в 
этой области зависит прежде всего от священного 
союза малийских сил в целях спасения нашей стра-

ны, и я могу заверить Совет в том, что переходные 
органы власти полностью привержены формирова-
нию основы для восстановления Мали. Я должен 
также подчеркнуть, что успех, достигнутый в этот 
решающий период, также зависит от уровня между-
народной поддержки мер выхода из кризиса.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы вы-
разить искреннюю благодарность органов власти 
переходного периода и народа Мали главам го-
сударств и правительств ЭКОВАС за неустанные 
усилия, которые они прилагают для оказания под-
держки Мали в выходе из кризиса. Их усилия име-
ли решающее значение, и наш народ никогда их 
не забудет. Я также приветствую отмену санкций 
ЭКОВАС, что является весьма позитивным шагом 
для малийского народа.

Я также благодарю Африканский союз, Евро-
пейский союз, Организацию исламского сотруд-
ничества, Международную организацию фран-
кофонии и всех наших двусторонних партнеров, 
которые оказывают нам поддержку в это особенно 
трудное время.

Я также высоко оцениваю выдающуюся работу, 
проделанную на местах женщинами и мужчинами 
МИНУСМА с 2013 года, работая вместе с нами и 
под умелым руководством г-на Махамата Салеха 
Аннадифа в условиях, которые, как я знаю, явля-
ются непростыми, даже чрезвычайно трудными и 
зачастую опасными, вдали от их семей и стран. Я 
вновь выражаю признательность со стороны орга-
нов власти переходного периода и народа Мали за 
проведение под руководством Франции операции 
«Бархан», а также выражаю благодарность странам, 
предоставляющим войска для МИНУСМА, и всем 
двусторонним и многосторонним партнерам за их 
неизменную поддержку, направленную на оконча-
тельное урегулирование малийского кризиса.

В заключение я хотел бы особо воздать долж-
ное всем жертвам — я повторяю, всем жертвам — 
малийского кризиса, будь то мирные жители или 
военные, иностранцы или малийские граждане, 
убитые при исполнении своих обязанностей.

Заседание закрывается в 11 ч 35 мин.


